VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Huvivenedirektiivi 94/25/EY
Försäkran om överensstämmelse • Fritidsbåtsdirektiv 94/25/EG
Valmistajan nimi:


Tillverkarens namn 

Osoite:


Address

Postinumero:
Paikka:


Postnummer
Ort




Maa: (koodi)
(kirjoitettuna)

Land (kod) 

(utskrivet)

Käytetty moduuli (rasti):
A 
Aa
B+C
B+D
B+F
G
H 
Använd modul (kryssa)

JOS VAKUUTUS ON TEHTY VALTUUTETUN EDUSTAJAN TOIMESTA
OM FÖRSÄKRAN ÄR GJORD AV EN AUKTORISERAD REPRESENTANT
Valtuutettu edustaja ETA-alueella:


Auktoriserad representant i EES-området 

Osoite:


Address

Postinumero:
Paikka:


Postnummer
Ort
Maa: (koodi)
(kirjoitettuna)

Land (kod) 

(utskrivet)
JOS ILMOITETTU LAITOS VAADITAAN
OM ETT ANMÄLT ORGAN VARIT INBLANDAT
Nimi:
Tunnusnumero:


Namn
Identifikationsnummer
Osoite:


Address

Postinumero:
Paikka:


Postnummer
Ort
Maa: (koodi)
(kirjoitettuna)

Land (kod)
             
(utskrivet) 

Jos EY-tyyppitarkastustodistus on annettu (todistusnumero, pvm pp/kk/vv) 
, ___ / ___ / ___

Om EG-typintyg utfärdats (certifikatnummer, datum dag/mån/år) 
HUVIVENEEN TIEDOT
BESKRIVNING AV FRITIDSBÅTEN

Rungon tunnistenumero (HIN):
-
Skrovbeteckningsnummer (HIN)


Huviveneen merkki:


Fritidsbåtens märke 

Malli tai numero:

Typ eller nummer 

Suunnittelukategoria
:


Designkategori 

Venetyyppi*
:


Båttyp 

Runkotyyppi*
:


Skrovtyp 

Kansi*
:


Däckning 

Rakennusmateriaali*
:


Konstruktionsmaterial 

Propulsio*
:


Framdrivning 

Moottorityyppi*
:


Motortyp 

Suurin sallittu koneteho (kW)
:


Maximal rekommenderad motorstyrka (kW)
Rungon pituus ja leveys (m)
:
/


Skovets längd och bredd (m)
Syväys (m)
:


Djupgående (m)
 * ks. koodit kääntöpuolella (Se koder på nästa sida)
Vakuutan, että  yllä mainittu huvivene täyttää kaikki soveltuvat olennaiset turvallisuusvaatimukset kääntöpuolella olevan erittelyn mukaisesti (koskee myös yllä ilmoitettua EY-tyyppitarkastustodistusta – mikäli  sellainen on annettu).

Jag försäkrar på eget ansvar att ovan nämnda fritidsbåt uppfyller alla tillämpliga väsentliga säkerhetskrav på det sätt som redovisas på dokumentets baksida (samt överensstämmer med det ovan angivna EG-typintyget – tas endast med om sådant intyg utfärdats).

Nimi:

Valmistajan tai valtuutetun edustajan valtuuttaman

nimenkirjoittaja
Namn (Identifiering av den person som är bemyndigad att
skriva på för tillverkaren eller hans auktoriserade 


representants räkning)
Nimenselvennys:


Nimikirjoitus ja titteli tai vastaava

Namnteckning och titel eller en motsvarande
Päiväys(pp/kk/vv): ___ / ___ / ___
Datum(dag/mån/år) 
Venetyyppi • Båttyp:
01
purjevene • segelbåt
02 ilmatäytteinen • uppblåsbar
03
muu • annan:

Runkotyyppi • Skrovtyp:

01 yksirunko • enkelskrov
02 monirunko • flerskrov
03 muu • annan:


Rakennusmateriaali • Konstruktionsmaterial:
01 alumiini, alumiiniseokset • aluminium, aluminiumlegeringar
02 muovi, lujitemuovi • plast, fiberarmerad plast
03 teräs, terässeokset • stål, stållegeringar
04 puu • trä
05 muu • annan:



Propulsio • Framdrivning:

01 purje • segel
02 bensiinimoottori • bensinmotor
03 diselmoottori • diselmotor
04 sähkömoottori • elektrisk motor
05 airot • åror
06 muu • annan:


Moottorityyppi • Motortyp:

01 perämoottori • utombordare
02 sisämoottori • inombordare
03 z- tai perävetolaite • z- eller aquadrev
04 muu • annan:


Kansi • Däckning
01 katettu • däckad
02 osittain katettu • delvis däckad
03 avoin • öppen
	OLENNAISET TURVALLISUUSVAATIMUKSET 

(Liite 1)

Väsentliga säkerhetskrav 

(Bilaga 1)


	Käytetyt harmonisoidut standardit
Harmoniserade  standarder 

som använts


	Käytetyt ISO - standardit
ISO - standarder som 

använts

	Muu käytetty normitus
Annat normgivande 

dokument som använts 
	Katso tekniset asiakirjat
Se den tekniska 

dokumentationen



	Yleiset vaatimukset • Allmänna krav (2)
	
	
	
	

	Rungon merkintä • Skrovidentitetsbeteckning – HIN (2.1)
	
	
	
	

	Valmistajan kilpi • Tillverkarskylt (2.2)
	
	
	
	

	Laidan yli putoamisen ehkäiseminen... • Skydd mot att falla över bord… (2.3)
	
	
	
	

	Näkyvyys ohjailupaikalta • Sikt från huvudstyrplatsen (2.4)
	
	
	
	

	Käyttäjän käsikirja • Ägarhandboken (2.5)
	
	
	
	

	Rakenne • Struktur (3.1)
	
	
	
	

	Vakavuus ja varalaita • Stabilitet och fribord (3.2)
	
	
	
	

	Kelluvuus • Reservdeplacement och flytmedel (3.3)
	
	
	
	

	Rungon, kannen ja kansirakenteiden aukot • Öppningar i skrov, däck och överbyggnad(3.4)
	
	
	
	

	Vedellä täyttyminen • Inträngande vatten (3.5)
	
	
	
	

	Suurin sallittu kuormitus • Tillverkarens rekommenderade (3.6)
	
	
	
	

	Pelastuslautan säilytys • Stuvningsutrymme för livbåt (3.7)
	
	
	
	

	Varauloskäynti • Utrymning (3.8)
	
	
	
	

	Ankkurointi, kiinnittäminen ja hinaaminen • Ankring, förtöjning och bogsering (3.9)
	
	
	
	

	Ohjailuominaisuudet • Manöveregenskaper (4)
	
	
	
	

	Asennusvaatimukset (5)
	
	
	
	

	Koneet ja moottoritilat • Motor och motrorutrymmen (5.1)
	
	
	
	

	Sisämoottorit • Inombordsmotor (5.1.1)
	
	
	
	

	Tuuletus • Ventilation (5.1.2)
	
	
	
	

	Suojaamattomat osat • Utsatta delar (5.1.3)
	
	
	
	

	Perämoottorin käynnistyminen • Start av utombordsmotor (5.1.4)
	
	
	
	

	Polttoainejärjestelmä • Bränslesystem (5.2)
	
	
	
	

	Yleistä polttoainejärjestelmästä • Allmänt om bränslesystem (5.2.1)
	
	
	
	

	Polttoainetankit • Bränsletankar (5.2.2)
	
	
	
	

	Sähköjärjestelmä • Elektriska system (5.3)
	
	
	
	

	Ohjausjärjestelmä • Styrsystem (5.4)
	
	
	
	

	Yleistä ohjausjärjestelmästä • Allmänt om styrsystem (5.4.1)
	
	
	
	

	Varajärjestelmätt • Nödanordningar (5.4.2)
	
	
	
	

	Kaasulaitteet • Gassystem (5.5)
	
	
	
	

	Palontorjunta • Brandskydd (5.6)
	
	
	
	

	Yleistä palontorjunnasta • Allmänt om brandskydd (5.6.1)
	
	
	
	

	Palontorjuntavälineet • Brandskyddsutrustning (5.6.2)
	
	
	
	

	Kulkuvalot • Navigationsljus (5.7)
	
	
	
	

	Päästöjentorjunta • Förebyggande av utsläpp (5.8)
	
	
	
	








